Student: Teaching Truth in Bengali

REVIEW OUESTIONS AND ANSWERS

Notes:

1. The Bengali expressions are generally in the colloquial Chalito
Style, but they also suit the literary Sadhu Style, unless a Sadhu
Style equivalent is provided.

2. Words enclosed in round brackets are in Sadhu Style Bengali.

Words enclosed in square brackets are optional or alternatives.

4. The following questions and accompanying answers are arranged
in a way that helps you to review the information provided in the
related Study in the manual Teaching Truth in Bengali.

5. For answers to the exercises the above manual please see the
separate document Answers to Study Exercises.

[98)

Study 1

1. 1, you, he, you, he
wifsr, $fw, o1, =i, fofN

aami, tumi, se, aapani, tini

2. Itis
9l IITR taa aache
3.  Heiswell
T O [or ©ITAl] SITR

se bhaala [or bhaalo] aache
4.  How are you

S (RN HCZN?

aapani keman aachen?
5. Tamill

oifst 9% wife  aami asustha aachi
6. Itis good

9l Ol [or SICAl] TR *

taa bhaala [or bhaalo] aache *
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Student: Teaching Truth in Bengali

7. Verb endings used when the stem ends in a consonant
1st, 2nd, 3rd, After a stem ending in a
or Honorific Consonant
[2nd or 3rd]
1. S aami -f- -1
2. T tumi - [==] [or -€-1] -a [or -0]
-C- -
3. T se
Ol taa*
N. N aapani -C-  -en
o tini

[* Sadhu Style: ©I=] taahaa]

Study 2
1. Heis there
(T 34T A= se okhaane aache
2. lTam here
T QAT @ifE  aami ekhaane aachi
3. Where are you?
o (rlT oig [or SiTRl]?
tumi kothaay aacha [or aacho]?
4. Thank you
g™ dhanyabaad
5. The friend is here
JH QY A2 bandhu ekhaane aache
6.  The little sister is there
(215 (A 3ATH ATZ chota bon okhaane aache
7.  How is the little sister?
(215 (@ (&5 Wt2?  chota bon keman aache?
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8. The big brother is here

JT ©f2 QAT ACZ  bara bhaai ekhaane aache
9.  The big brother is a friend

JT 2 I 9CZ bara bhaai bandhu aache
10.  Who is there?

(& SATT AIC2? ke okhaane aache?
11. Who is sick?

(S 9P 9ite? ke asustha aache?
12.  Here is the big brother

JT ©I% QAT ATZ  bara bhaai ekhaane aache
13.  Where is the little friend?

(26 I (EIATIMCZ?  chota bandhu kothaay aache?

Study 3
1. English friend
22AGT 9T in°rej bandhu
Bengali brother
Qo ©12  baan'gaalii bhaai
2. English language
22CAST O " in°rejii bhaasaa
3. Bengali language
e+l ©fFl baan®laa bhaasaa
4.  This message [is] good
@ Q% Ol e san®baad bhaala
5. This is Bengali language
@ ofql 9t e bhaasaa baan®laa
6.  Little English brother
(25 IS O chota in°rej bhaai
7.  Big Bengali sister
JS QTR (AN bara baan'gaalii bon
8. The unwell Bengali sister is here
PR AT (N QT AR
asustha baan'gaalii bon ekhaane aache
9.  The good Bengali brother is there
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I T $I SN ST

bhaala baan'gaalii bhaai okhaane aache
10.  This work [is] good

Q G I [or ©IC|

e kaaj bhaala [or bhaalo]
11. Tindeed am that brother

g @ oI

aami-i ee bhaai
12.  This particularly [is] good work

9% SICA| (SIeT) TS

ei bhaalo (bhaala) kaaj
13. He indeed [is] good.
o2 e [or SIt=] |
tini-i bhaala [or bhaalo].
Study 4
1. Give the book!

T2 ! bai din!
2. Take this message!
9% Q% W ei san®baad nin!
3. Ido,youdo
it &7, 9 9 [or T4
aami kari, tumi kara [or karo]
he does, you do
T e, S TN
se kare, aapani karen
4.  Ispeak, you are
wiifsr 2fer, Sfst oy [or wiT=l]
aami bali, tumi aacha [or aacho]
he reads, it does
CT 7T, ©l T
se pare, taa kare *
5. He speaks, you do
fof~ qte=, =+~ weas
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tini balen, aapani karen
6.  The Bengali daughter is there.
QA CICT S2ACH =R
baan'gaalii meye okhaane aache.
7. The little woman reads
(=I5 | ATS  chota strii pare
8. The big man does work
TS W FIG FC
bara maanus kaaj kare
9.  Read this little English book!
Q (2B WIS T2 T
e chota in°rejii bai parun!
10. The English man reads Bengali
TG T AFA AT
in°rej maanus baan®laa pare
11. The little son is well
(=T (I S [or SICA] TZ

chota chele bhaala [or bhaalo] aache

[* Sadhu Style: ©IR] taahaa]

Study 5
1.  See you again!
I (el *F (A) !
aabaar dekhaa habe (haibe)
2. He/[is]agoodson @78 (2CAT se bhaala chele
N.B. To form questions using & ki or @ kii
"what"? Place @ (&) kii (ki) where you would have put
"what" it is replacing in the sentence.
"whether"?  f& ki — Place this "key" in front of "the door
you want to open" in the sentence, so to speak!
"is it s0"? Place f& ki at the end of the sentence.
3.  God's name [is] what?

5HTAF N F ([F)?
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10.

11.

12.

13.

14.

iishbarer naam kii (ki)?
What [is] your name?
g A F()?
aapanaar naam kii (ki)?
God's book [is] what?
5T 92 S ([F)?
iishbarer bai kii (ki)?
God's book [is] good.
AR T2 Ol |
iishbarer bai bhaala.
What [is] this book?
432 F ()
e bai kii (ki)?
The parents are here
Prerrel @ ity iitg
pitaamaataa ekhaane aache
The father and son are there
ol e (=t ST =itR
pitaa eban® chele okhaane aache
Are your parents here?
IS O S s ) I S G [ i [0
aapanaar baabaamaa * ki ekhaane aache?
[* or Perel pitaamaataa |
Are you well?
i & Si%1 (|2)?  tumi ki bhaala aacha?
Is the little man well?
(=D VT & o= stz ?
chota maanus ki bhaala aache?
My, your, her, its, your, his
9, (O, 9O (91RF), 9IF (9IRMF), =A™, O
(1=TH)
aamaar, tomaar, taar (taahaar), taar (taahaar), aapanaar,
t*aar (t"aahaar)
Your good friend COIIF ©I«1 9§ tomaar bhaala bandhu

© 2007 B J Burford & E J Burford 6 5 May 2007



Student: Teaching Truth in Bengali

15.  Your Bengali book
SNE Qe TR
aapanaar baan°laa bai
16. His unwell daughter is where?
OIF (OIRIF) OF O (HIAT AR ?
taar (taahaar) asustha meye kothaay aache?
17.  God's
SPAtAd, CAWIE  iishvarer, khodaar
18.  Of the sister
(TN boner
19. Of the little man
(=I5 NI chota maanuser
20. Of'the big book
JT 299 bara baier
21. The name of the big book
JT IRAF NN bara bai-er naam
22. The work of the Bengali sister
JI5A=A (QAICNT TS baan'gaalii boner kaaj
23.  The English brother's mother's name
in°rej bhaaiyer maataar naam
24. The name of the book of the Bengali sister
oA (AN IAF N
baan'gaalii boner baier naam
25.  Your friend's Bengali work
COINI I 1 A FIST
tomaar bandhur baan®laa kaaj
Study 6
1.  Witness, question, answer, yes, no
SR, 2, Sad, 7 (), A
saaksii, prashna, uttar, hy”aa (h"aa), naa
2. Many, not many, holy, understand
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anek, alpa, pabitra, bujhaa

Study 7
1. Witnesses do preaching
AfHA AGIT FCI saaksiraa pracaar kare
2. God's commandment [is] good
5r(qq NG| e iishbarer aajnaa [aagyaa] bhaala
3. Jesus [is] king
577l |G iisaa raajaa
4.  God does good
f$f ©19T a7 tini bhaala karen
5. We, YOU, they, YOU, they
aamaraa, tomaraa, taaraa (taahaaraa), aapanaaraa, t"aaraa
(t*aahaaraa)
6. We do work
A TG FE  aamaraa kaaj kari
7. We understand God's will
aamaraa iishbarer * icchaa bujhi
[* or cA®ig@ khodaar |
8. The parents do more work
JACTA * KRS TS TR
baabaamaayeraa * aar-o kaaj kare
[* or PreeAl pitaamaataaraa |
9.  The little children do less work
(2RI (RCACTCH TN HIS S
chota chelemeye kam kaaj kare
10. Our, YOUR, their, YOUR, their
AT, (IR, Oltwd (VIRICTF), A&NITAd,
©It"d (OI”TAF)  aamaader, tomaader, taader
(taahaader), aapanaader, t"aader (t"aahaader)
11. Our friend is here

AT I QLT A"
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aamaader bandhu ekhaane aache
12.  Where is YOUR little sister?
aapanaader chota bon kothaay?
13. Their word is our commandment.
AT (VIRTAR) T SANCTAF A |
t*aader (t*aahaader) kathaa aamaader aajnaa [aagyaal.

Study 8
1.  Two women [generally]
225 B duijan strii
two women [by number]
22 & dui strii
2. Three Bengali sisters
foNGE QA (AN tin-jan baan'gaalii bon
3. One elder
QFGN ABIN 12 ek-jan praaciin bhaai
4.  Sinners
AMMQl, AT paapiiraa, paapiigan
5. Idols
Ao, afeiat (@fsiak)
pratimaagan, pratimaagulo (pratimaaguli)
6. Books
baigulo, baiguli, baisaksal, baigan
7. Friends
%4l bandhuraa
8. Little daughters
(=I5 (=5 T [or (AT LT
chota chota meye [or chota meyeraa]
9.  Many faithful ones
feasial, ettt

bishbaasiiraa, bishbaasiigan
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Study 9 [Vocabulary 9.1] and Study 10
1. Ibring the message

ST AW S aami san®baad aani
2. Icall God's name

Teaching Truth in Bengali

oIS SrAtaa A S aami iishbarer naam daaki

3.  Sinners die
A [or A= TC
paapiiraa [or paapiigan]| mare
4, I read the book
T T2 S  aami bai pari
5. He sits here
T QAT ICT  se ekhaane base
6. The faithful survive
fadiial At bishbaasiraa b aace

Study 11
1. Insert the verb endings [used when the stem ends in a vowel]
1st, 2nd, 3rd, or After a stem ending
Honorific [2nd or in a Vowel
3rd]
1. wifsy aami -3
2. gﬁr tumi -8 -0
e} se -q -y
3. “l taa *
AN aapani - -
N fo  tini
[* Sadhu Style: ©I=1 taahaa]
2. Iwant
i 51T aami caai
you go
PR tumi yaao
he gets
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T Ay se paay
3. Youeat
ot A aapani khaan
he desires

N 5=  tini caan
4.  We prove to be
INF T2 aamaraa hai

YOU do not prove to be
¢S4l 28 Al tomaraa hao naa
5.  Ttake
it R aami ni-i [or nei]
you take
ofw a3 tumi neo
he takes
@CT Y se ney
6.  They take
C: o= t*aaraa nin
S: (o[ @ t"aahaaraa nen)
YOU take
C: wrEE R aapanaaraa nin
S: =¥k (N aapanaaraa nen
we take
C: =gl ("2 aamaraa nei
S: (o /T aamaraa ni-i)

7. They don't sing [sing not]
oidl (orRidl) T A
taaraa (taahaaraa) gaay naa
8. We don't get peace
ol #ifg =g =
aamaraa shaanti paai naa
9. My book gives a good answer
aamaar bai bhaala uttar dey
10. Many children do not eat
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NP (REACCT AT A
anek chelemeye khaay naa
11.  We go there.
oA 3TN AE aamaraa okhaane yaai

Study 12
1.  Their faith [is] dead
oItad (SRItaq) T Yo
taahaader (taader) bishbaas mrrita
2. Is our faith alive?
iR et fe Sifae?
aamaader bishbaas ki jiibita?
3. Much violence happens
SN R qW0o
anek hin°saa ghate
4.  We see a little [not much] rain there
Nl 3T o ¥ iy
aamaraa okhaane alpa brristi dekhi
5. Irun, you run, he runs
=if (e, 9fi criela, @f carery
aami dooraai, tumi dooraao, se dooraay
6.  You run, she runs

< Tl o <
fF (s, o res
aapani dooraan, tini dooraan

7.  Weflee
oNdl A aamaraa paalaai
you sleep
ORI tumi ghumaao
they hide
o<l (9IR1€l) S taahaaraa lukaay
8. We want peace
o3l +ifg 512 aamaraa shaanti caai
Study 13
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1.  Ibecome awake [myself] [= I awake]
aami jaagi
2. Icause [someone] to wake up [=I arouse]
wfr SHnE
aami jaagaai
3. Imove around [myself] [=1go]
aami cali
4. I cause [someone] to move [= I drive]
SIS G
aami caalaai
5. Isee it cafer
aami dekhi
I cause [someone] to see [= I show]
ST a2
aami dekhaai
6.  You learn ST Core (Pl
tumi shekha (shikha)
You cause [someone] to learn [= you teach]
i Mits
tumi shikhaao
7.  He returns
o1 e
se phire
He causes [someone/thing] to return [= he turns or returns]
&)
se phiraay
He causes the mind to turn round [=he repents]
1 (7] frarw
se [man] phiraay
Study 14
1.  Event, sign, creator, earth
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0N, o, TfEwel Cfiewa), RSt

ghatanaa, cihna, srristikartaa (srristikarttaa), prrithibii

2. I believe

wifsy fatst =i aami bishbaas kari

you believe

% T &1 tumi bishbaas kara

he believes

o1 fesr e se bishbaas kare

3. You believe

oA~ Q9T I aapani bishbaas karen

he believes

ol fedioT <t tini bishbaas karen

4. He creates

o T T tini srristi karen

5. Jehovah delivers
faczral =R @t
yihobaa raksaa karen
6.  He destroys this world
foft @ T @2t Tt
tini e jaagat' dhvan©®sa karen
7. They make many prayers
o (SREl) SIS Al T
taaraa (taahaaraa) anek praarthanaa kare
8. People of false religion make war
o [0l | 90 AT g7 R

o~

bhul [mithyaa] dharmer lok yuddha kare
Study 15 [See also idioms in Study 54]

1.  We are pleased
o ET 22

aamaraa santusta hai
2. (It) feels cold

te =T shiit laage
3. (It) takes time
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Y S samay laage
We spend time there
aamaraa okhaane samay laagaai
A AT I AL
4.  He comes back
@1 fmea (Fefaal) ST se phire (phiriyaa) aase
5. He goes away
T Bt (Gferal) T se cale (caliyaa) yaay
6.  That builds up our faith
©l (=) Sewd et =ies (<few) ottt

taa (taahaa) aamaader bishbaas gare (gariyaa) tole
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N.B. The Verb Endings in the Present Tense:-
Person: After a Stem |After a Stem
1st, 2nd, 3rd, Endingina |endingina
2nd Honorific or [Consonant  |[Vowel
3rd Honorific
1. I @iy aami - 4 - 4
we NGl aamaraa
2. you 9 tumi - [=91] -a -8 -0
YOU CoI4dl  tomaraa or
-¢-1 -0
3. he, she (&) se -C-  -e - -y
they o<l taaraa *
it 9l taa I
they ol taaraa *
N. you AN aapani  [-C-F  -en -4 -
YOU PNl aapanaaraa
he, she o tini
they ofdl  ttaaraa T
[Sadhu Style:
*9IRIdl  taahaaraa
SICIEY taahaa

+©=d  t“aahaaraa]

Study 16
1.  When do we see you?
A TN COINTT Ara?
aamaraa kakhan tomaake dekhi?
2. When they come, then we study the Bible.
oIl (SIRIdl) T4N T, ANA AN A2

taaraa (taahaaraa) yakhan aase, aamaraa takhan yaai.
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3. This time period is bad.
Q Pl T1
e kaal manda.
4. Come this week, on Wednesday, in the morning!
Q IFE AN, Jo A9 HAFIC!
e saptaah aasun, buddhabaar sakaale!
5. Yesterday, today, tomorrow.
TS e, ST, DA i
gata kaal, aaj-ke, aagaamii kaal
6.  What is the address of our Hall?

aamaader haler thikaanaa ki?

Study 17
1. Do you know that we do not make war?
9 f& & [or TCAI] (T W El g7 9 A2

tumi ki jaana [or jaano] ye aamaraa yuddha kari

naa?
Study 18
1.  Are we perfect or sinful?
ol e B N =it ?

aamaraa ki siddha naa asiddha?
2. Is this world good - or not?

Q T fos et - Nl fe
e jagat' ki bhaala - naa ki?

Study 19

1. The books of various religions are many.
fafer woia q2@T= o =ity
bibhinna dharmer baigulo anek aache.

2. The childrens' parents are here

CRCANCACA T Pretrel Qe it

chelemeyeder pitaamaataa ekhaane aache.
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3. Are these religions' fruits good or bad?

Q YA Te [ ol N T ?

e dharmagulor phal ki bhaala naa manda?
4.  We want the deliverance of the righteous.

aamaraa dhaarmik-der mukti caai.

Study 20

1. What is this?
Q3 e kii?

2. Violence is the result of what?
el feora =

hin°saa kiser phal?
3.  In what do you hope
i feer fedi +veal (F9)
tumi kise bishbaas karo (kara)?
4.  How do you know?
(I FCJ TUCNN?
keman kare jaanen?
5. Which sayings are true?
T (o fom) 20 >To3 =72
kii kii (ki ki) kathaa satya hay?
6.  Why do you say that?
T FF @l (SRl) ITEN?
aapani kena taa (taahaa) balen?

Study 21
1.  Inthe picture there is a woman and three daughters.
fora [Foirw, 2fate | o B ak fo Gt =it
citre [nakashaay, chabite] ek strii eban® tin meye aache.

2. Inour book there is a chapter on this very subject.

IATAd 72 @2 [ @b =iy vtz

aamaader baite ei bisaye ek-ti adhyaay aache.
3. We do a chapter on Friday.
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TN WFACT 9B TG B
aamaraa shukrabaare ek-ti adhyaay kari.
4.  We see many religions. Is one alone right?
T X (@A 9F61R & B =w?
anek dharma dekhi. ek-taa-i ki thik hay?
5. What is the effect of these prayers?
Q ANQTAT FeIq S
e praarthanaagulor prabhaab kii?

Study 22 and 23
1.  We want peace and security.
il =g @ el 512
aamaraa shaanti o niraapattaa caai.
They get trouble and hardship.
o (SRE) T¥ 3 IF[dl A
taahaaraa (taaraa) kasta o asubidhaa paay.
3. Many leaders oppress the people.
ICNE QN (Noldl IR ASBIHTE TCA|
anek dharmer netaaraa lok-ke atyaacaar kare.
4.  Those leaders' works are bad.
@ (TOITAF TG T
ee netaader kaaj manda.
5. Their result is peoples' trouble.
SR (VIRITAF) T (AIFC7d T8 =0 taader
(taahaader) phal lok-der kasta hay.
6.  Does a propiatory sacrifice give us a ransom?
96 Arafos I & staacsE Jfea = @97
ek-ti praayashcitta balidaan ki aamaader-ke muktir
muulya dey?
7. His love comes {to the faithful}. [See "Declension on
Pronouns" Note #6 in the dictionary].
O (9l (AW {fiSficag Fieg} ST
t*aar (t"aahaar) prem {bishbaasiider kaache} aase.
8. Through him we learn the truth. (Case 1)

N
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o ofF (O1RF) FoF ey MY
aamaraa t"aar (t"aahaar) {kartrrik} satya shikhi.
([or] oIl o9 (9f2E) fardl} ey fife
aamaraa t"aar (t"“aahaar) {dvaaraa} satya shikhi.)
9.  Through his love we gain forgiveness. (Case 12)
IR (SIEMR) AT @i} Sl 2 A2
t*aar (t"aahaar) prem {dvaaraa} aamaraa ksamaa paai.
([or] OIF (9=IF) AN {foea/ & sl = g
thaar (t*aahaar) prem {diye/diyaa} aamaraa ksamaa paai.)
10. We desire freedom from our sins.
NG ST AR (ACF /2094 e BiR
aamaraa aamaader paap-gulo {theke/hate} mukti caai.
([or] TR SHTA T {2300} Jfes 512
aamaraa aamaader paap-sakal {haite} mukti caai.)
11.  Our message comes from God.
C: INITHE AW 74 *  §RC9/ CACH} S|
C: aamaader san®baad iishbar * {hate/theke} aase.
S:  (SINITwE AW 4T * §RICo} S|
S:  aamaader san®baad iishbar * {haite} aase.)
[* or |l khodaa ]
12.  We see love in our meetings among our brothers and sisters.
wm%m AN TSIRFACS ANCAT SR (7T TCG} (AN
|
aamaraa aamaader sabhaagulite aamaader bhaaibon-{der
madhye} prem dekhi.

Study 24
1.  Love is indeed among us.
CAN AR WL AL
prem aamaader madhyei aache.
2. This indeed [is] our life.
9 (2Z1T) WA FIa|

el (ihaai) aamaader jiiban.
3. They believe in this one.
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o4l 4t et wvea)
taaraa e”te bishbaas kare.
(oreral Tl it @)
taahaaraa i"haate bishbaas kare.)
4. In this one do we not see sin?
aTe (22Me) Al & =it (wfd |2
e’te (1"haate) aamaraa ki paap dekhi naa?
5. Among those ones people do not learn peace.
SR (SZT7F) WCF e g fied =)

oder (uhaader) madhye loke shaanti shikhe naa.

Study 25
1. This message is for you.
Q M7 (SR &Y A= |
e san°baad tomaar janya aache.
2. Below the picture what do you read?
N =fag [Fea/ orad] [ F weas?
aapani chabir [nakashaar/citrer| niice kii dekhen?
3. We keep our faith until the end of this world.
NG @ TeIted CIF AHF WA iy [ife
aamaraa e jagater shes paryyanta aamaader bishbaas raakhi.
4.  In front of us are many troubles.
TNCAF I AT T AR |
aamaader sammukhe anek kasta aache.
5. We speak about love.
SN AN LT e |
aamaraa prem sambandhe bali.
6.  These wars occur because of hatred.
Q@ g el Faeet 906 |
e yuddhaguli ghrrinaar kaarane ghate.
7. Despite their religion, they fight.
C: Sitwd 9 MRS o T FCA|
C: taader dharma sattbeo taaraa yuddha kare.
S:  (SRTwA 4 MRS OIEd Ia FCA|
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S:  taahaader dharma sattbeo taahaaraa yuddha kare.)
8. Apart from this we do not know another reason.
« gforara wTal o9 (@IeN e SN |

e byatireke aamaraa aar kono kaaran jaani naa.

Study 26 : Short Form
1.  What will he do?
fofv St wat=?  tini kii kar-ben?
2. We will go now.
oI NFl 94N "] aamaraa ekhan yaaba.
3. Will you be there?
o fo St =6
aapani ki okhaane haben?
4.  This name will stand forever.
Q NI ONG F WA
e naam ananta kaal d"aaraabe.
5. Will you speak to him next week?
ofi i =it TgR ot <= ea?
tumi ki aagaamii saptaah taake bal-be?
6.  The faithful will gain salvation.

el Afaart ==

bishbaasiiraa paritraan paabe.

Study 26 : Long Form
1.  What will he do?
fof St wfacam tini kii kariben?
2. We will go now.
NG @2 q2F aamaraa ekhan yaaiba.

3. Will you be there?
i & @it 22037

aapani ki okhaane haiben?
4.  This name will stand forever.

@ NI ONG i A2

e naam ananta kaal d"aaraaibe.
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5. Will you speak to him next week?

of fem Sttt TR =it qFe?

tumi ki aagaamii saptaah taahaake balibe?
6.  The faithful will gain salvation.

il Afqarr +r2ea

bishbaasiiraa paritraan paaibe.

Study 27 and 28 : Long Form
1.  We are speaking about this work.
A Q@ G I Aoz |
aamaraa e kaaj sambandhe balitechi.
2. My father is sleeping.
NE Frel (JIR1) gHRcereE|
aamaar pitaa [baabaa] ghumaaitechen.
3. My mother is cooking.
s s [l | e wheTas)
aamaar m”aa [maataa] raannaa karitechen.
4.  Iam just now going out.
wifsr @92 qifees [Q2ea/ @9 TRl
aami ekhan-i baahire [baaire/ber] yaaitechi.
5. This message is giving hope.
Q 3w o frcete |
e san®baad aashaa diteche.
6.  What are you eating?
o T ABren?

tumi kii khaaitecha?

Study 29 : Short Form
1.  We are speaking about this work.
S Q@ HIS HHCH AR |
aamaraa e kaaj sambandhe bal-chi.
2. My father is sleeping.
o el [@al | geicees|

aamaar pitaa [baabaa] ghumaacchen.
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3. My mother is cooking.

ANE W 99l 0= |

aamaar maa raannaa kar-chen.
4.  Tam just now going out.

o @9NT 20T (9] =ifer)

aami ekhan-i baaire [ber] yaacchi.
5. This message is giving hope.

Q@ 3w o) freeg |

e san®baad aashaa dicche.
6.  What are you eating?

i [t 2Aitegl?

tumi kii khaaccho?

Study 30
1. Can you read Bengali?
o fF @t sioce (AfSte)|

aapani ki baan°®laa parite (par-te) paaren?
2. Do you want to speak English?
iy f& TS T (I+09) B13?
tumi ki in°rejii bal-te (balite) caao?
3. We can give proof that our message is good.
o At e #ifa o siwitag Meaw ele |

aamaraa pramaan dite paari ye aamaader san°baad

bhaala.
4.  Itry to speak Bengali.
wifsr ares Teice (o) (681 T4

aami baan®laa bal-te (balite) cestaa kari.

Study 31

1.  Normally, they do not want to listen.
C: IAHEeTe ofdl (INTs [WACo/7NCs | BT =1
C: saadhaaranata taaraa shon-te [shun-te/sun-te] caay naa.
S:  (MdrEeTe: SR iifvte [wiRtes /g cs] e Al.)

S:  saadhaaranatahh taahaaraa shonite [shunite/sunite] caay
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naa.)
2. Perhaps a few will listen today.
C: TU (Ol O (AT [FCAF T | SIS AN |
C: hay to alpa lok [kayek jan] aaj-ke shon-be.
S:  (TW O W IF [FaF o | wiss e
S:  hay ta alpa lok [kayek jan] aaj-ke shonibe.)
3. As we come regularly, we will know the people.
C: fAufive sita oits wbite SiNdl (ISt SN
[fo~a]
C: niyamita bhaabe aas-te aas-te aamaraa lok-ke jaan-ba
[cin-ba].
S:  (fFafwe sitg wiite wifice s @iwee sifva
(=]
S:  niyamita bhaabe aasite aasite aamaraa lok-ke jaaniba
[ciniba].)
4.  Possibly some will want to be our brothers.
C: = (g (T ANTwd S 209 GIRCT|
C:  sambhabata kichu lok aamaader bhaai hate caaibe.
S: (=9 Y (1T WNTRd ©IF 2309 GI3d.
S:

sambhabatahh kichu lok aamaader bhaai haite caaibe.)

Study 32

1.  We want peace, but we get disturbance.
=il #ifg 512, fog oriifs =12
aamaraa shaanti caai, kintu ashaanti paai.

2. The righteous and the unrighteous become unwell.
ittEal 9 S NEa 9% ' [or 20T AT ||
dhaarmikeraa eban® adhaarmikeraa asustha hay [or haye
pare].

3. For an imperfect man everlasting life is impossible.

AT NI G NG S9N 9PTEd 2|
asiddha maanuser janya ananta jiiban asambhab hay.
4.  He was not without sin.

T AR fe=t ||
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se paap-hiin chila naa.
5. A person without spirit is dead, and faith without works is
dead.
SR e To, a2 TR [FEfaRiv] e
TS|
aatmaabihiin byakti mrrita, eban® karmabihiin
[kaaj-bihiin] bishbaas mrrita.

Study 33
1.  [Option 1] Iam not a perfect man.
wify Fre e 72 (7 7)1
aami siddha maans nai (nahi).
2. [Option 1] He is not my father, he is my big brother.
T 9N el 99 (F0R), 6T SN Sl
se aamaar pitaa nay (nahe), se aamaar bhaai.
3. [Option 1] They think that we are not your neighbours.
S (SrEal) NN A (T Al (oriead Aferaial 72
Q]
taaraa (taahaaraa) mane kare ye aamaraa tomaader
pratibeshiiraa nai (nahi).

4.  [Option 1] Is that not so?

o2 79 i 7 (oriR 7 f&7)
taai nay ki? (taahaai nahe ki?)
5. [Option 1] He is not of this world.
CT @ Tt d N (D) |
se e jagater nay (nahe).

6.  [Option 2] In this world there is no peace.
Q Treite #ifg (32 (F12)|
e jagate shaanti nei (naai).

7. [Option 2] His mother is not. [= He has no mother.]
O W (N2 (SIRIF W WZ)
taar maa nei. (taahaar maa naai.)

8. [Option 2] In him there is no bad work.

SIS T FIGT (2| (VIS T FIGT W2 )
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t*aate manda kaaj nei. (t*aahaate manda kaaj naai.)
9.  [Option 2] There is no man like this.
QNN (S WY (2] (99N (FN YT J2)
eman kono maanus nei. (eman kona maanus naai).
10. [Option 3] That work is absolutely not good.
Q FIGT Ol | e kaaj bhaala naa.
11. Ido not understand.
wifsr gfar =1 aami bujhi naa.
12.  He will not go.
G [T (A2LQ) |
se yaabe (yaaibe) naa.
13.  YOU are not listening.
C: (o4l »ag |
C:  tomaraa shun-cha naa. (
S:  (coral wiNteg Al
S:  tomaraa shunitecha naa.)

Study 34
1.  We prayed.

A AT T (FEE) |

aamaraa praarthanaa kar-laam (karilaam).

We studied.

NG TN FIAT (T |

aamaraa adhyayan kar-laam (karilaam).
2. She was ill.

1 9% fe= [or T&tel] |

se asustha chila [or chilo].
She was not in the meeting.
T Teite [Teiw] fem A
se sabhaate [sabhaay] chila naa.
3. My father went away today.
C: e el [J[l] Sisa B Clta|
C: aamaar pitaa [baabaa] aaj-ke cale gelen.

S: (oI el siea sl Cite|
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4.  You ate a little, but you got a lot.
C: 9 om cdtacal, g s citac=l|
C:  tumi alpa kheyecho, kintu anek peyecho.
S: (g o AEwR, g WS HRuRl)
S:  tumi alpa khaaiyaacha, kintu anek paaiyaacha.
5. They stood there.
C: oIl ST "G
C: t"aaraa okhaane d"aaraala.
S: (Il SFICH wreies
S: t*aahaaraa okhaane d"aaraaila.)
They showed that book.
o[ @ I2 (7= t*aaraa ee bai dekhaala.
(STl @ 2 (U2 t*aahaaraa ee bai dekhaaila.)
6.  Our brother gave the message.
SR SR FRAAIG AN
aamaader bhaai san®baad-ti dilen.
The man took a book.
N0 «F0 72 7 [or W] [or GT T @FG ... ]
maanus-ti ekti bai nila [or nilo]. [or se maanus ek-ti ...]
Study 35
1.  They did this.
C: 9/l @I taaraa ¢ kar-la.
S:  (orEE g Ffa= taahaaraa e karila.)
They did not do that.
C: W azEq taaraa ee kare ni.
S:  (9EE @ FI AL taahaaraa ee kare naai.)
2. He went into work.
T FICST Ve |
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He did not go to the meeting.

7 ey TEfv (71%).
se sabhaay yaay-ni (yaay naai).
3. The son wanted a study, but his parents did not want our
message.
C: (2D 9L TN 612, fFg oiF I =IAewd
e oy N
C:  cheleti ek-ti adhyayan caaila, kintu taar baabaam”aa
aamaader san°baad caay ni.
S:  (CAG 9T 0 TGN Gi2e, g oz Fremrel
INCAE IRAW G R
S:  cheleti ek-ti adhyayan caaila, kintu taahaar pitaamaataa
aamaader san°baad caay naai.)
Study 36
1. If you come, then I will show you.
C: g afw o [weg], ot =i et el
C:  tumi yadi aasa [aas-be], tabe aami tomaake dekhaaba.
S:  (gfw afw =i [wiifiea], ot wifs corsits ez q)
S:  tumi yadi aasa [aasibe], tabe aami tomaake dekhaaiba.)
2. Ifthey kill their fellow-believers, how will God be pleased?
C: S ¥m sitwg RSt 793l FF, 96 cdiwl
(T I TFL TCIN?
C: taaraa yadi taader sahabishbaasiider hatyaa kare, tabe
khodaa keman kare santusta haben?
S: (o Tfw SrRitad AR icad T3l T, O Cdwl
S:  taahaaraa yadi taahaader sahabishbaasiider hatyaa kare,

tabe khodaa keman kariyaa santusta haiben?)

3. If we do not clean our lives, then who will listen to our
prayers?
o 1w Siead S| wfo | s ) ¢ | S| @
AR AR T @y (@FE)
aamaraa yadi aamaader jitban[ke] shuci naa kari * , tabe ke
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aamaader praarthanaagulo shuniben (shun-ben)?
[* or ¥4 kar-ba)]

4.  Ifall these ones do not say just one thing, among them there are
liars!
A o™ FFCT 9F2 FU [ A, O OCF (SIRTAR) TCE
frpr=rat =iee!
eraa yadi sakale ek-i kathaa naa bale, tabe taader (taahaader)
madhye mithyaabaadii aache!

5. Ifwelove him, thep we will obey his commandm;nts.
C: =ivd @ OitEF (AW FfF, 9CJ AINdl o7 ABRCHA
NN F99|

C: aamaraa yadi t“aake prem kari, tabe aamaraa t"aar
aajnaagulo ["aagyaagulo” ] paalan kar-ba.

S:  (WWAl ¥® SRS (AW F[, orF wiwNdl oim|
oG =N S|

S:  aamaraa yadi t"aahaake prem kari, tabe aamaraa t*aahaar
aajnaaguli [ "aagyaaguli"] paalan kariba).

Study 37

1. With this all will know that we are his disciples.
C: o QT TN T ol ofd =51 *
C: ete sabaai jaan-be ye aamaraa t"aar shigya. *

S: (3T FHCHA SN T =l ©iEa M=y *
S:  ihaate sakale jaanibe ye aamaraa t"“aahaar shisya. *)
[* no need to say MC=dl shisyeraa
2. Many say that the time of this world is reduced.
S AT (T A TrICod 0 Ry
aneke balee ye e jagater samay san°ksipta.
3. People say that their religion is right.
IS A (T OItaF 9X (SrRiead &) 5
loke bale ye taader dharma (taahaader dharmma) thik.
4.  The world's situation shows that people do not love one
another.

TrAtod O] (I (T (FICF AR (AN FCI A |
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jagater abasthaa dekhaay ye loke paraspar prem kare naa.
[* or aTF OYCF cke anyake
or ATEH AAGCE  eke apar-ke]

5. Everyone will get a nice place of residence and work.

C: IS0 O PN 3 TSt A

C:  sakale bhaala baasasthaan o kaaj paabe.
S:  (FTCe I AR 3 ISy AR
S:

sakale bhaala baasasthaan o kaaj paaibe.)

Study 38
1.  What do you want?
JIBI3? kii caao?
2. What [=That which] you showed, [that indeed] I want.
C: 9T (Rt 912 51T
C: tumi yaa dekhaale taai caai.
S:  (f O™l (wURE, ORI 51E
S:  tumi yaahaa dekhaaile, taahaai caai.)
3. Where were you?
i i feeet?
tumi kothaay chile?
4. Where [= into which place] you sent me, there [into that place
indeed] I went.
SN (AT SCEF ASITA (ASIR), Crlieg wify
¢
tumi  yekhaane aamaake paathaale (paathaaile),
sekhaane-i aami gelaam.
5. When did you come?
C: i T S * ?
C:  tumi kabe aas-le *?
S  (9fv=uF =wifi=?
S:  tumi kakhan aasile?)
[* or AT ele]
6.  When [=At which time] you called, then [at that time] I came.
C: QT TUF * TIFC, TUNE SIS ST ** |
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C:  tumi yakhan * daak-le, takhan-i aami aas-laam **.
S:  (Sf TR * Sifete, 9UNE St ST **|
S: tumi yakhan daakile, takhan-1 aami aasilaam.)
[* or C(TICT ye samaye]
[** or @eI¥ elaam (SN2 aailaam)]
7. WHO will get Jehovah's blessings?
& e ariwReE =it (2@)|
ke yihobaar aashiirbaad-guli paabe (paaibe)?
8. Those who [=Which ones] follow his will, [these ones] make
him happy.
C: A o9 255 e S, 99 SIS Ao FCJ|
C: yaaraa t"aar icchaa paalan kare, eraa t“aake aanandita

kare.
S: (T oEid 3w HAEN TCd, I2[ ORE Ao
4|

S:  yaahaaraa t“aahaar icchaa paalan kare, ihaaraa t"aahaake
aanandita kare.)

Study 39
1.  We will wait until that time.
C: Il 7 7Y *f2(E ¢ Fa<|
C: aamaraa se samay paryanta apeksaa kar-ba.
S: (SN G 3T *IhF S T
S:  aamaraa se samay paryyanta apeksaa kariba).
2. He will be with us until that time comes [while that time does
not come].
C: fofF wmens 71t =263, T G 37 7307 = e
C: tini aamaader san'ge haben ye paryanta se samay naa
aase.
S: (o wisicwa 310 =23 TN AHF 7 71NW | =)
S:  tini aamaader san'ge haiben yakhan paryyanta se samay
naa aase.)
3. How long have you been in this country?

C: ofiwse @ * @ (wee o ** 2
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C:  tumi kata din * e deshe aacha ** ?
S: (YN Te R * @ wet ey | ?
S:  tumi kata din * e deshe aacha { ?)

[* or AT maas or JAD bat'sar]

[** or A thaaka or AITH thaako]

[f or A thaaka]

Study 40
1.  Icame to give [giving] you good news.
Sfsr = P Mee gty (@itrify))|
aami aapanaake susamaacaar dite esechi (aasiyaachi).
2. We are coming to give [for the sake of giving, so as to give]
hope.
ol W e e St (SibiefR) |
aamaraa aashaa dibaar janya aas-chi (aasitechi).
3. We will come again next Friday, [for the purpose] that you gain
more knowledge.
C:  SIA S @@ A [or SPTA |, (@F 9N
998 & A
C: aamaraa aagaamii shukrabaar aas-ba [or aasibo], yena
tumi aar-o jnaan [gyaan] paabe.
S:  oWdl S w@EAE SR, (@ 9fy Sias @
AT
S:  aamaraa aagaamii shukrabaar aasiba, yena tumi aar-o
jnaan [gyaan] paaibe.
4. Our brother asks more questions at the end, [for the purpose]
that we do not forget.
IANCAF B2 I oF3 2 formhi Fea, o =irwal =
ol
aamaader bhaai shese aar-o prashna jijnaasaa [ "jigyaasaa"]
karen, yena aamaraa naa bhuli.
5.  He asks again lest we forget.
fofN wiara foren weaw, =iite wiEl coife *)

tini aabaar jijnaasaa [ "jigyaasaa'] karen, paache aamaraa
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bholi.*
[* or 9 bhuli]
6. T will call again before Saturday lest [so as to prevent that] you
do not remember.
C: =it Nt wies wiaE Sifed [or SiFcal | At 9w
FT N F9 [or FC4l I
C: aami shanibaarer aage aabaar daak-ba [or daak-bo],
paache tumi smaran naa kara [or karo].
S:  wif ¥R See Sk SIS Ptz g =ae =
*qI
S:  aami shanibaarer aage aabaar daak-ba, paache tumi
smaran naa kara.

Study 41
1.  Many die because people make war.
ISP NCF FI T o BN
aneke mare kaaran loke yuddha kare.
2. Our brothers and sisters keep peace, because we love one
another.
2;1@7.3 SIRCANCA *Mifg AT, @ Sl AwRT (AW
q1l

aamaader bhaaiboneraa shaanti raakhe, kenanaa aamaraa
paraspar prem kari.

3.  Given that YOUR word is true, YOU will always love one

another.

FAQ (FEACR) |
tomaader kathaa thik hay bale, ...tomaraa sab samay
paraspar prem kar-be (karibe).

4.  [In the situation of] God being almighty, his name will stand

forever. _
C: MWWQ‘@W *  Big WY ONE FieT
TSIt |

C: khodaa sarbashaktimaan haoyaate * , t"aar naam ananta
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kaal d*aaraabe.
S:  (Cdw TFHFNN T3S * |, OIRT AT OHG FIeA
ASIRCA|
S:  khodaa sarbbashaktimaan haoyaate * , t*aahaar naam
ananta kaal d"aaraaibe.)
[* or ]SAW haoyaay]

Study 42
1.  You did not answer so | went away.
C: ofvTsa e, o2 =iy seet o
C:  tumi uttar deo-ni, taai aami cale gelaam.
S:  (ofW Taw fre WZ, 1T wifyw sl eorErT
S:  tumi uttar dio naai, taai aami caliyaa gelaam.)
2. Iwasill, consequently I could not come.
C: wiifsr 9% femsr, e wise =ifaM)
C:  aami asustha chilaam, sutaraan® aas-te paari-ni.
S:  (=fsr orpg fe=i, Sedre @it Aifg w2
S:  aami asustha chilaam, sutaraan® aasite paari naai)
3. They do not read this book, so they don't rely on it.
C: S @ IT T N, OS5 oidl o 51t * e w wea

Rl

C: taaraa e bai pare naa, sejanya taaraa taar upare * nirbhar
kare naa.

S:  (9Ed @ IR AT N, 5 iRl 9l Toitd * Reg
I

S:  taahaaraa e bai pare naa, sejanya taahaaraa taahaar
upare * nirbhar kare naa.)
[* or OITS taate (OIRICO taahaate)]
4. Youdo not believe in anything at all, therefore you have no
hope.
C: ofwfrgate i T Fl, w99 (o a ol (F2)
C tumi kichuite bishbaas kara naa, ataeb tomaar aashaa nei.

S:  (9fN fogate fauT g 91, o9 coa o Ji2 |

S:  tumi kichuite bishbaas kara naa, ataeb tomaar aashaa
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naai.)
5. Each person is involved in the issue of Jehovah's sovereignty.

R [40) G T BV B s B | S [ACT B A E U S K3 (@3 R OO [ 45

pratyek byakti yihobaar sarbabhoomatver bisaye jarita aache.

[ Sadhu Style: FSCONCER saarbbabhoomatver]
Study 43
1. Come, [won't you]!
C: w=s ! /7 @rs FiY aas-o naa! / es-o naa!
S: (W23 i aais-o naa!)
2. You must come!
C. <8 /7 @l aa-so / eso!
S:  (wnbra! aasio!)
3. You will come!
C: S / AP aas'be / aas-be!
S:  (subweA! aasibe!)

4, Do not come!
C: 9@l /7 AT ! aas'be naa! / aas-be naa!

S:  (subwrz Al aasibe naa!
5.  Let's come!
i aasi!
6.  Let him come!
C: 9SS! /7 9! aasuk! / esuk!

S.  (SURIS! aaisuk!)
7. Be it that you come to Jehovah!
i (= e Fivg < * |
tumi yena yihobaar kaache aasa * !
[* or, in Chalito Style only, @T3! eso! or A aaso!]

Study 44
1.
Chalito Style:
* Did she see you?
1 & Ot A [or (AT ]7?
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se ki tomaake dekhila [or dekh-10]?
* No, she didn't!
., ¢TSS creafN!

naa, se aamaake dekhe-ni!

Sadhu Style:
* Did she see you?
¢ fa& comitas (wd=?

se ki tomaake dekh-1a?
* No, she didn't!
N, OT ST aed !
naa, se aamaake dekhe naai!
2.
Chalito Style:
* Can you come tomorrow?
i f& =isht Tiet =isice =< [or AiTdl 17
tumi ki aagaamii kaal aas-te paara [or paaro]?
* No, I can't.
N, St woKe Aifg a1 *
naa, aami aas-te paari naa. *
Sadhu Style:
+ Can you come tomorrow?
i f& ISt @iet wibice =g
tumi ki aagaamii kaal aasite paara?
* No, I can't.

=, =iy wifice Aifa =1 *

naa, aami aasite paari naa. *
[ *or W, #if@71  naa, paari naa.]

Study 45
1.  [Short form]

Done come eaten slept been  taken
FCA ACT / Q0T AT g T fAew
kare aase/ese kheye  ghumiye  haye niye
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2. (Long form

Done come eaten slept been  taken  gone

kariyaa aasiyaa khaaiyaa ghumaaiyaa haiyaa niyaa giyaa

Study 46
1. He has done much work.
O AT TG FCACE (FIAACR) |

se anek kaaj kareche (kariyaache).
2. You have asked a good question.
C: 9 a G et 2 forees wcagl
C:  tumi ek-ti bhaala prashna jijnaasaa [jigyaasaa] karecha.
S:  of oG oF o forei wfaarz|
S: tumi ek-ti bhaala prashna jijnaasaa [jigyaasaa]
kariyaacha.)
3. T have eaten a little but slept much.
C: wifyw o cdcafe frg =ieme ghweafel
C: aami alpa kheyechi kintu anek ghumiyechi.
S:  (wify o ATl oy wwe gz
S:  aami alpa khaaiyaachi kintu anek ghumaaiyaachi ).
4.  They had given me this book.
C: o oIS @ 92 fmeaem)
C: taaraa aamaake e bai diyeche.
S: (o=l wiitE @ 92 WAt
S:  taahaaraa aamaake e bai diyaache.)
5. We had all gone.
ol A PHicafesT (Praifesnn )

aamaraa sakale giyechilaam (giyaachilaam).

Study 47
1. Crying, he remembered he war.
C: (&7 T ga AT =T
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C: k”ede se yuddha smaran kar-la.

S: i o 3w =E Ffwe)

S:  (k™aadiyaa se yuddha smaran karila.)
2. By doing good, you show your faith.

C: SF &Cd 9N (oI a i (i3 |

C: bhaala kare tumi tomaar bishbaas dekhaao.

S: (S Ffaul 9 (arig it (s |

S:  bhaala kariyaa tumi tomaar bishbaas dekhaao.)
3. This world is passing away.

C: AagTrR AR * AICeR |

C: e jagat' bahe * yaacche.

C:  [*or (I RCT shes haye]

S: (@ Trl dfewl ** TRCecR|

S e jagat' bahiyaa ** yaaiteche.)

S:  [** or 'Y 22W shes haiyaa]
4.  Today's study has finished.

C: SSCEHT ICIA [C19] =Ceeie=|

C: aaj-ker adhyayan [shes] hayegeche.

S: (ST T AN [ 9] zzafras)

S:  aaj-ker adhyayan [shes] haiyaagiyaache.)
5. He got up and left.

C: T3S B I [or T ]

C:  seuthe cale gela [or gelo].

S: (G135 sl oo

S:  se uthiyaa caliyaa gela.)
6.  They hit her and ran away.

C: 9 SitEF (A (RIS BT CFA [or CCE |1

taaraa taake mere doore cale gela [or gelo].

C:
S: (o=l erEitE wifwd crifed sl oo
S:

taahaaraa taahaake maariyaa dooraaiyaa caliyaa gela.)

Study 48
1.  Will the meek ones will live in peace forever?

Teea * i omg Fie *ifgre v (@ife)?

© 2007 B J Burford & E J Burford 39 5 May 2007



Student: Teaching Truth in Bengali

mrridushiileraa * ki ananta kaal shaantite b*aac-be
(b™aacibe)?
[* or QY (AICEAl naram lokeraa]
2. Being imperfect does not help a clear conscience.
ST BIW FRINCIRCE * FRIT HC |
asiddha haoyaa sat'san°bed-ke * saahaayya kare naa.
[* or W@ fQ3I&CE shuddha bibek-ke]
3. He sent this message here - for what purpose?
S @ AW ASIET (ASIRET) - (&N SCac5?
tini e san®vaad paathaalen (paathaailen) - kon' uddeshye?
4.  He was here in the flesh.
o w2t @it fage)
tini maan©®se ekhaane chilen.
5. This indeed is a vital work.
ABIT SIS IE ST R
etaa-1 atyaabashyak kaaj hay.
6.  In order to get this knowledge we go to our meetings.
Q TN AT (A2AR) * T A0 Telte ** Q2|
e jnaan [ "gyaan"] paabaar (paaibaar) * janya aamaraa
sabhaate ** yaai.
[* or ®I8WR paaoyaar]
[** or JTeIW sabhaay]

Study 49
1.  If you do work, then you will eat.
C: 9w Ifw &t F7, 9T AT[)
C:  tumi yadi kaaj kara, tabe khaabe.
S ofw ufw wier 9, 9T ARE[|
S:  (tumi yadi kaaj kara, tabe khaaibe).
2. [In the case with =] With you doing work you will eat.
C: oY Fier Fa ACF)
C:  tumi kaaj kar-le khaabe.
S:  (9f wier wfaret AR
S:

tumi kaaj karile khaaibe.)
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3. If you do not do work, then you will not eat.
C: g aw @ 7l 1, 93 9 AT |
C:  tumi yadi kaaj naa kara, tabe tumi khaabe naa.
S: (9w Ifw e Al 9, B ofv AT A
S:  tumi yadi kaaj naa kara, tabe tumi khaaibe naa.)
4.  [In the case with =] With you not doing work you will not eat.
C: [ofF] o 7 Fac [9fw] aitg =)
C:  [tumi] kaaj naa kar-le [tumi] khaabe naa.
s ([fir] e = e [fN] ArEeE A
S:  [tumi] kaaj naa karile [tumi] khaaibe naa.)
5. Even if you do work, even then you will not eat.
I a3 FieT 9, T3 FCI (W) |
tumi yadi-o kaaj kara, tabu-o khaabe (khaaibe) naa.

6.  Even [in the case with =] with you working you will not eat.
C: 9o TG T3 AT |
C:  tumi kaaj kar-le-o khaabe naa.
S: (9N Fie Ffars AT A
S:  tumi kaaj karile-o khaaibe naa.)
7. Ifyou do good work, you will get benefit.

C: g aw o= e &4, * & #iItd|
C:  tumi yadi bhaala kaaj kara, * laabh paabe.
S: (9 Iw o\ Fie g, * S A2
S:  tumi yadi bhaala kaaj kara, * laabh paaibe.)

[* or SCI QM tabe tumi]

8. Ifyou pray to Him in the right manner, you will gain strength.
C: g am & Sitg o Fitg Ar@l 77, * fe =it
C:  tumi yadi thik bhaabe t*aar kaache praarthanaa kara, *

shakti paabe.

S:  (gfw aw 57 oitg ofwa Tty Al 4, * «fe
A

S:  tumi yadi thik bhaabe t"aahaar kaache praarthanaa kara, *
shakti paaibe.)

[* or ©CA 9 tabe tumi]

or
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10.

11.

5 Sitg oiF Tty ArlF T *fF =it

thik bhaabe t*aar kaache praarthanaa kar-le shakti paabe.
(5= SitT oI it AH Ffac fF A2

thik bhaabe t"aahaar kaache praarthanaa karile shakti
paaibe.)

If he comes then he will see the message.

C7 W S 2w (AT |

se yadi aase san®baad dekh-be.
(CT T ST AW @RS

se yadi aase san®baad dekhibe.)

ACA CT G (w4t
aas-le se san°baad dekh-be.

(SIPTs 7 3w (R

aasile se san°baad dekhibe.)

If he does not look then he will not get the book.

O T@ Jl (wed 9t 2. AT (A2CQ) |
se yadi naa dekhe tabe bai paa-be (paaibe) naa.

N (AT (CRIATET) (T 2 =TT (*120Q)
naa dekh-le (dekhile) se bai paabe (paaibe) naa.

Even if you read these words, can you understand their

meaning?

C: 9fvafme a FARE e, 9tF of W f& oitaa o=
JATO A[qCI?

C: tumi yadi-o e kathaagulo paro, tabe tumi ki taader artha
bujh-te paar-be?

S: (g amg @ TR A, 9T ofw i or=itag ol
e #ifaca?

S:  tumi yadi-o e kathaaguli para, tabe tumi ki taahaader
artha bujhite paaribe?)

C: QA ASea of¥ & gate Araea?

C: e kathaagulo par-le-o tumi ki bujh-te paar-be?
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S: (@ e s oy f& Jface =ifaca

S: e kathaaguli parile-o tuml ki bujhite paaribe?)

Study 50
1.  He used to [= would] work here.
T QTN TGt BES [or TS ]|
se ekhaane kaaj karita [or karito].
2. IfTused to work, then I would eat.
ifsr T Fiey e, $F cLeiv|
aami yadi kaaj kar-taam, tabe khetaam.

(wiifsr afw Fier Ffaeiw, 9t AT

aami yadi kaaj karitaam, tabe khaaitaam.)

ST S AT Ao
aami kaaj kar-le khetaam.
(=nifsr Fier Ffacet Ao
aami kaaj karile khaaitaam.)

you would work, then you would eat.
i I Tt TaCe, O(T TS|
tumi yadi kaaj kar-te, tabe khete.

(@f o= Fier wface, 9T AT
tumi yadi kaaj karite, tabe khaaite.)

(98]

C: G FHCA (4TI kaaj kar-le khete.

S: (IS A Ao kaaj karile khaaite.)
4.  When they used to work, then they would eat.

C: Ol T4 FIG 99 94 (49|

C: taaraa yakhan kaaj kar-ta takhan kheta.

S: (TR T TG F(Ee 9 US|

S:  taahaaraa yakhan kaaj karita takhan khaaita.)
5. If Adam would stay perfect, then he would not die.

C: wImwy ¥ B Aws, Wo |

C: aadam yadi siddha thaak-ta, mar-ta naa.

S:  (Iww ¥w e Aifee, wfae =1
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x

aadam yadi siddha thaakita, marita naa. )

o B AT TTe 7|
aadam siddha thaak-le mar-ta naa.
(@ww e Afeesr wfae [
aadam siddha thaakile marita naa.)

YOU stayed perfect, then YOU would not die.
e T P AFCeN, 90T T[0T F |
aapani yadi siddha thaak-ten, tabe mar-ten naa.

(o= ofwt e 2lifFces, ot wfate =1

aapani yadi siddha thaakiten, tabe mariten naa.)

o

S B AeeT warew |
aapani siddha thaak-le mar-ten naa.
(o=~ e s wfaces )
aapani siddha thaakile mariten naa.)
7. [In the case with =] With Adam not staying faithful then he
would die.
C:  w fdi3ft | AeeT Io |
C: aadam bishbaasii naa thaak-le mar-ta.
S:  (Sww st | ifEes wfae)
S:  aadam bishbaasii naa thaakile marita.)
8. They would stay in that little house.
C: o[ & (=t fece AFe|
C: taaraa ee chota baarite thaak-ta.
S: (S| @ (=G Aifere AfFs)
S:  taahaaraa ee chota baarite thaakita.)
9.  Even if he were visible again on the earth, even then would
every one accept him?
C: fofy afrg wiare ~fadice oo 0o, 993 e e
C:  tini yadi-o aabaar prrithibiite drrishyata haten, tabu-o
sakale ki t*aake grahan kar-ta?

S: (o~ afwa wiaw =jf<ice T7e: 220e, 938 THC
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& oreitE ozt Ffae?
S:  tini yadi-o aabaar prrithibiite drrishyatahh haiten, tabu-o
sakale ki t"*aahaake grahan karita ?)
10. In the case of Adam not sinning, would he die or not die?
C: v A N 9T W99 9l W99 A?
C:  aadam paap naa kar-le mar-ta baa mar-ta naa?
S:  (SIWN A | FfaeeT e q Wqe 7 ?
S:  aadam paap naa karile marita baa marita naa?)
11.  Would there be [= remain] disturbance, violence, liars?
wifg, feetl, Frpra@t i Aiwe?
ashaanti, hin®saa, mithyaabaadii ki thaaka?
12.  What is your feeling about this?
Q FECF (O WereI * fam?
e sambandhe tomaar manobhaab * ki?
[* or Sefe anubhuuti or & mat]
13.  God is looking at you and at me.
CA™l * (STCE 3 SCE (TS ((RRITITR) |
khodaa * tomaake o aamaake dekh-chen (dekhitechen).
[* or &TA iishbar]
14.  Were you receiving love and peace?
o7 & 2w 3 g ~ifeee (A3l
tumi ki prem o shaanti paacchile (paaitechile).
15. Iwas learning about God's purposes.
T CAmIE * St S=EeE Mrafee
aami khodaar * uddeshyagulo sambandhe shikh-chilaam.
(wifsr e * SreepefE sEew MucefesT
aami khodaar * uddeshyaguli sambandhe
shikhitechilaam.)
[* or &TAQ iishbar]
16.  Where were you living?

e (AT AT TR (FAcefE=T) |

aapani kothaay baas kar-chilen (karitechilen).

Study 51
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1. [Use "nije"] I wrote it myself.
C: wnfw feer @ forge
C: aami nije taa likh-laam.
S: (v feer o=l e
S:  aami nije taahaa likhilaam.)
2. [Use "svayan®"] They learned Bengali themselves.
C: ofd T Qe e
C: taaraa svayan® baan°laa shikh-la.
S:  (or=rdl T [iee fifae)
S:  taahaaraa svayan® baan°laa shikhila.)
3. [Use "aapani"] He himself gave [made] this promise.
o =i « fsw T (@)
tini aapani e pratijnaa [ "pratigyaa’] kar-len (karilen).
4.  [Decline "nije"] This person changed himself into Satan.
Q fee NS Telt Ao <=
e byakti nijeke shayataane parinata karila.
5. [Decline "aapani"] He gave himself in sacrifice for us.
fofN sIitwa T SNt IeEmicy |
tini aamaader janya aapanaake balidaane dilen.
6.  [Decline "nije"] I wanted from myself to do this.
C: =fy FeeTa 20e @ T (G|
C:  aami nijer hate e kar-te celaam.
S:  (onfw Feea 7230 @ wfacs =)
S:  aami nijer haite e karite caailaam.)
7. [Decline "aapani"] He did not speak from himself.
C: fofR =+ zte <=
C:  tini aapanaa hate balen-ni
S:  (Fef =i+l =23te I 2
S:  tini aapanaa haite balen naai.)
8. [Decline "nije"] Bring your own work.
fNGSa TS 9N (S=3)  nijer kaaj aana (aan-o).
9.  [Decline "nije"] They take their own books.
C: ol Nesews I2QE * (W

C: taaraa nijeder baigulo * ney.
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S: e Fesewa 92@f *

S:  taahaaraa nijeder baiguli * ney.

[* or ]2 bai]
10. [Another form of "nije"] We examine our own lives.
sl e e Se A3EE S f9)

11. [Decline "aapan"] They hate their own brothers.
ol (SRl AT * SIS ol T
taaraa (taahaaraa) aapan * bhaaider-ke ghrrinaa kare.
[* or SMPNITA9 aapanaader]
12.  [Decline "aapan"] We do not hate our own brothers.
NG AT * SIRCAACE ol I A
aamaraa aapan * bhaaider-ke ghrrinaa kari naa.
[* or SMPNITAd aapanaader]
13. [Decline "aapan"] YOU will know that your [=own]
deliverance is near.
COIdl T * (SIACR) (T oiNieas * Jfe AlwF06 |
tomaraa jaan-be (jaanibe) ye tomaader * mukti sannikat.
[* or Q™ aapan]
14.  Are they selfless or selfish?
ol (o=l f& @@ 1 @rela?
taaraa (taahaaraa) ki svaarthahiin naa svaarthapar?
15. In his words there is self-contradiction.
C: O ST W AAfCAY S|
C: taar kathaagulor madhye aatmabirodh aache.
S: e Fiefke Wy srafacay St |
S:  taahaar kathaagulir madhye aatmabirodh aache.
16.  With there being (conditional participle of "thaakaa") no doing
of self-examination, they deceive themselves.
SR AwCe ol N wife ¢
aatmapariiksaa naa thaak-le taaraa nij-ke ph™aaki dey.

(g Al AdifEs ol Fews wife )

aatmapariiksaa naa thaakile taahaaraa nij-ke ph*aaki
dey.)
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17. In these days people seek their own interests.
Q HIC ¢ Tl (6B T |
e kaale loke svaartha cestaa kare.
18. He will not examine us according to the work of others.

@fac@) 71
tini anyader kaajer anusaare aamaader-ke pariiksaa
kar-ben (kariben) naa.
19. Will the righteous possess the earth?
C: «fiftwa e eie sfvatat =ea?
C:  dhaarmikeraa ki desher adhikaarii habe?
S:  (diftEal fe (rew wfkarat 2207
S:  dhaarmmikeraa ki desher adhikaarii haibe?)
20. Doing personal study is essential.
JfFme oG 9 ToITTSH |
byaktigata adhyayan karaa atyaabashyak.

Study 52
1.  Work is done.

G 41 = kaaj karaa hay.
2. Prayers are said [made].

[ T4 =

praarthanaa karaa yaay.
3. The Bible does get read a little.

QI O A W
baaibel alpa paraa yaay.

4.  The Bible used to be read much more.
2T AT (@ 51 (T (T29)|
baaibel anek beshii paraa yeta (yaaita).

5. The loving invitation is made known.

C2RTT ANEe SNl (SUH) =9

premamay nimantran jaanaano (jaanaana) hay.
6.  Women and children get killed.
4l 3 CRrECICHdl Wl W
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striiraa o chelemeyeraa maaraa yaay.
7.  News of the kingdom is getting preached.
ACTTA WG * AGIT T4l o (A0 |
raajyer samaacaar * pracaar karaa yaacche (yaaiteche).
[* or 49 khabar]
8. It will be given to you.
(O (Rad 20J (T2)|
tomaake deoyaa habe (haibe).
9.  He will be called [spoken of as] this one's son.
C: OtF 49 @ * = qQ|
C: thaake e”r putra * balaa yaabe.
S: (SRS TJF 73 * T+ WA
S:
[*

t*aahaake 1"*haar putra * balaa yaaibe.)

or (RCA chele]
Study 53
1. The enemy has roared, is roaring, and will roar for a little more
time.
C: == ffeicace, “iEicee, 3 WES OFT AL &Y
NG |
C: shatru garjiyeche, garjaacche, o aar-o alpa samayer janya
garjaabe.
S: (<= oifeaicg, oIwiicere, 3 SIES O/ NI &Y
G2 |

S:  shatru garjiyaache, garjaaiteche, o aar-o alpa samayer
janya garjaaibe.)
2. How art thou? 92 (F9F 9ife3?  tui keman aachis'?
3. Read thy little book to him.
SIS (SIRICTF) (1T (RIG T2 AT
taake (taahaake) tor chota bai par'.
4.  Thy sister is laughing.
OIF (@ 7PE (2PCerD)|
tor bon haas-che (haasiteche).
5. A funny thing came from thee.
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(SIF FIg (AE T T A7)

tor kaach theke haasir kathaa aasila.

Study 54
1.  How have you got hurt?
C: O (TN FCI SCOIG CATTR?
C:  tumi keman kare ucot kheyecha?
S: (9N (T Ffawl JHIG A2TR?
S:  tumi keman kariyaa ucot khaaiyaacha?)

2. To smoke is bad for us.

YA F4 AN Gy A
dhum-paan karaa aamaader janya khaaraap.

3. Shall I take off my shoes?
wifsr i =g gret 4= (4f9)?
aami ki aamaar jutaa khul-ba (khuliba)?

4.  Tdon't want to let the opportunity slip.

wifsr It grote (2fSte) 512 A1
aami suyog chaar-te (chaarite) caai naa.

5. What sort of fruit does this path bear?

C: QA FTET * T QC?

C: e path kii rakam * phal dhare?
S: QA fem T * T W?

S: e path ki rakam * phal dhare?
[* or &AFIF /7 & prakaar / ruup]

6.  With paying attention * we can learn.
TeAcE e ** siwal frace (Mifece) =fifa
manoyog dile ** aamaraa shikh-te (shikhite) paari.

[* This is a conditional participle]
[** or TACA kar-le (FRC karile)]

7. My writing has finished.

S Tl O FCACE (ZTACR))|
aamaar lekhaa shes hayeche (haiyaache).

8. My daughter gets the giggles.

o[ Cewg =T A
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

aamaar meyer haasi paay.
Please turn on the light!
C: = ed fagat aife s
C:  dayaa kare bijalii baati jvaala!
S:  (wul faal faeet aife s
S:  dayaa kariyaa bijalii baati jvaal-o! )
It does not take much time.
SN I «AIC 1|
anek samay laage naa.
For this book how much does it cost?
Q@ IRIF Y T GI] FCA?
e bai-er janya kata taakaa laage?
With applying * a little time and logic we can see the truth.
C: = 9y 3 YfEF Amiitsr siwdl 35 (redts ~Aifa
C: alpa samay o yukti laagaale aamaraa satya dekh-te paari.
S: (9 INY 3 Y A2 Sl ey (widte i
S:  alpa samay o yukti laagaaile aamaraa satya dekhite paari.)
[* This is a conditional participle]
With not putting the truth to use we do not get benefit.
Y THICS N AT (FHI2CE) Awl o =412 = |
satya kaaje naa laagaale (laagaaile) aamaraa laabh paai
naa.
I have a belief.
ST faeedisT SR
aamaar bishvaas aache.
They have no hope.
C: Sitag ol (2]
C: taader aashaa nei.
S:  (ORRItwd W™l FE|
S:  taahaader aashaa naai.)
He has your message.
COTIF MW 9IF (VIRIF) FICR ACZ |
tomaar san®baad taar (taahaar) kaache aache.
They do not have our book.

© 2007 B J Burford & E J Burford 51 5 May 2007



Student: Teaching Truth in Bengali

C: SICAd T2 9Ind FICR (N2
C: aamaader bai taader kaache nei.
S: (IR T2 OIRCHL FICT N2
S:  aamaader bai taahaader kaache naai.)
18.  One must go now.
C: Q€9 (qC9 =q|
C:  ekhan yete habe.
S:  (QdV AT 72T
S:  ekhan yaaite haibe.)
19.  Why must [you] learn Bengali?
C:  * (& Q= frats =0a?
C:  * kena baan®laa shikh-te habe?
S (* @ Al Hifte =207
S:  * kena baan°®laa shikhite haibe?)
[* or insert COINIF / (SN QA / (SINT FOF
tomaar / tomaar dvaaraa / tomaar kartrrik]
20. You must pray to him.
C: * old Fitg AN FaCo =(J|
C:  *t™aar kaache praarthanaa kar-te habe.
S:  (* ofElw Fitg A Ffare 22|
S:  * t*aahaar kaache praarthanaa karite haibe.)
[* or insert SUPNF / SANT QA / SN F9F
aapanaar / aapanaar dvaaraa / aapanaa kartrrik]
21. It [indeed] is so.
C: SIZIH taa-1 bate.
S:  (S=I2 G taahaa-i bate.)
22. But you certainly want peace.
g 9w @ (@) *ifg Bia|

kintu tumi to (ta) shaanti caao.

23. Ever-lasting,
ot cirasthaayii

srafase aatmaabihiin

spirit-lacking,

self-loving,
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riET aatmapriya

=gt bishvabyaapii
faith-worthy [fit for]
ey bishvaas-yogya
24. There have been wars and famine going on.
C: T 3 gfes |
C: yuddhagulo o durbhiksa rayeche.
S:  (Taxf 8 gfe® artm)
S:  yuddhaguli o durbhiksa rahiyaache.)
25. Those events have been going on with us for many years.
Q THNGTA SCNE I ANCA IACH ACACR
@)
e ghatanaagulo anek bat'sar aamaader san'ge rayeche
(rahiyaache).
26. This world is lying in whose hands?
C: ATrR FI9 (T * qCACR?
C: e jagat' kaar haste * rayeche?
S: (A TrlR FIRIF 7(E * AfRTCR?
S: e jagat' kaahaar haste * rahiyaache?)
[* or add 27 suiyaa]

world-wide,

Study 55
1. [Qualifying] big bigger biggest.
<% a3 @ O ¢
bara aar-o bara sab-ceye bara.
2. [Qualifying] good better best.
ot qE8 Ot AJCHCH i
bhaala aar-o bhaala sab-ceye bhaala.
3. [Modifying] dear dearer dearest
priiya priiyatara priiyatama

4.  The Greatest Man
C: 3 N2 JFT sarbamahaan purus
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S: (M =N FT  sarbbamahaan purus)
5. Almighty.

C: AN sarbashaktimaan

S: CTfEw sarbbashaktimaan)

Universal sovereignty.

C: (cerTg saarbabhoomatba.

S: GESIEE] saarbbabhoomatba.)
6.  The nearest house. JIICHCHT RSFG AT sab-ceye nikat baari.
7. This teaching is more loving.

C: @ fBF == o)

S: e shiksaa aar-o premamay.

Study 56
1.  brother, sister
oI, @ bhaai, bon
2. gentleman, lady
WP, W2 mahaashay, mahaashayaa
3.  male student, female student
B9, Sfar chaatra, chaatrii
4.  male teacher, female teacher
e, Ml shiksak, shiksikaa
5.

Dear Mr. Rahman, AT oI * 9N, priya janaab *
raah'maan,
[* <7 w==T] [* or mahaashay]
I got your cheque. wifsr corsia (6 aami tomaar cek’

cicafe (A2WR)1  peyechi (paaiyaachi).

Thank you. I dhanyabaad.
Greetings, 3fe, * iti, *

[* @ sw ] [* or bhadaniiya]
Mrs. A. Target JTot @ BTG shriimatii e. taarget

6.  Dear "Prem",
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(ACRT “(AX”
sneher "prem",
See you on Saturday at noon.
T AT TR (O R
aami shanibaare dupure tomaake dekhiba.
Your brother, Raaj
tomaar bhaai, raaj
7. The son and daughter of my brother.
[N vl @i
aamaar daadaa didi
8. Your older sister's husband.
ColNld “lldliq
tomaar daadaabaabu
9. My younger brother's wife.
oE IS
aamaar baumaa
10. My paternal grandparents.
aamaar thaakur-daadaamaa
11. His maternal uncle.
FENCEERIR
taar (taahaar) maamaa
12.  Our paternal aunt.
srare b *
aamaar pisiimaa *
[* or PBT pisi]
13. His parents-in-law.
I (SIF) W T S
taar (taahaar) shvaashur shaashurii
14. The wife's sister-in-law.
B Sigar *
striir thaakur-jhi *
[* or 999 nanad]

© 2007 B J Burford & E J Burford 55 5 May 2007



Student:

15.  Our children and grandchildren.

AN (FCACCT 3 Frorron

aamaader chelemeye o naatiinaatanii

16. His great-grandchildren.
REICREN Sy Cal
taar (taahaar) putiputanii

17.  This husband's brother-in-law.
Q FrE ==

e svaamiir shaalaa

Study 57
1 0123456738910
0 539V 3 &Y 9 b o dO
2 ZEero el
one aF
two ‘;TE
three o
four 2K
five 117
3 six Y3
seven Mo
eight NG
nine B
ten af
4 twenty o
thirty e
forty 1725
fifty BT
5 sixty [/
seventy RISES
eighty o
ninety QEEY
6.  twenty-four S
sixty-five. EERiF)
© 2007 B J Burford & E J Burford 56

shunya
ek

dui

tin

caar
phaac
chay
saat

aat

nay
dash
bish
trish
callish
pancaash
saat
sattar
aashi
nabbai
cabbish
p“ayasatti.
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7.  sixty-nine [CR BTl uunasattar
ninety-nine. IS E\QEEY niraanabbai.
8. ahundred aF ¥ ek sha
two hundred o3 dui sha
three hundred o= tin sha
9.  ahundred thousand 9 5% ek laksa.
“thousands” EENIIECT sahasraadhik.
10. ten million aF (Fe ek kror [koti].
“millions” EedIEea laksaadhik.
11. one and a half (A der
12. two and a half BIRCY aaraai
13. five and a quarter 787 A saoyaa p”aac
14. ten and a half R[S R saare dash
15. ten and three quarters C*C @5iI@ poone egaara
16. three fifths ~fi5 Sita@ 67 S p~aac bhaager tin bhaag
17. 15 per cent =g Afe o panera prati shat
18. the first day of the week
YR AU

saptaaher pratham din
19. On the fiftieth day they received the spirit.
C: ~Briax e o o ¢ieal |
C:  pancaashattama dine taaraa aatmaa pelo.
S:  (A=Braw fary ol o AEe)
S:  pancaashattama dine taahaaraa aatmaa paaila.)
20. the thirtieth book.

faow 3% trin®shatam bai.
21. about ten days later

Arg vt o A praay dash din pare
22. approximately an hour.

To! AT ghantaa khaanek.
23. about two days.

3’9 N du'ek din.

Study 58
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1.

10.

What is today's date?
aaj-ke kon' taarikh?
The day after tomorrow will be what day?
T TR @ T 20T (220Q)?
aagaamii parashu kon' din habe (haibe)?
What is the season now?
QU (FIN A ToCR (AHroce)?
ekhan kon' rritu ghat-che (ghatiteche)
After six months what will the season be?
T WY T (@I 4G =0T (T2CQ)?
chay maas pare kon' rritu habe (haibe)?
Within April, May, and June there are the months of beeshaakh
and jyeesta.
@f2eT, (7, @2 G WIRAT TCxF Y 8 (SoF [T
2N
epril, me, eban® jun maas-gulir madhye beeshaakh o
jyeesta maas hay.
The summer happens then.
PR SN €O |
grrisma takhan ghate.
Thirteenth [day/date/"taarikh"] of February in the year nineteen
hundred and ninety-five
(TN WO (092 Siferd Tt = Ao1wR e
phebruaari maaser terai taarikh unnish sha p~acaanabbai
saale.
On the first [day/date] my mother will come with me.
2 SIfqe ST S SHR AT AN (SOCI) |
pratham taarikhe aamaar maa aamaar san'ge aas-ben
(aasiben).
At half past two [ will try again.
SiSTery wifs w94 (68 47 (F€)|
aaraaitaay aami aabaar cestaa kar-ba (kariba).
Come at a quarter to four this afternoon.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

G e SIFGIT S|
aaj-ke poone caar-taay aasun.

It is three o'clock.

C: o0l @tsml tin-taa bejeche.

S:  (forb1 afeaic=) tin-taa baajiyaache.)

It is eight minutes past two.

230! @ (Qifer) s G =itz |
dui-taa beje (baajiyaa) aat minit aache.

The train starts off at six ten.

(B =AG! we A3 7
tren chay-taa dashe raonaa hay.

The meeting starts at seven twenty five in the evening.
el Afs I Ao AT wies 7|
sabhaa prati sandhyaabelaay saat-taay p”acishe aarambha
hay.

It is twelve minutes to seven.
reob! Aote (Jifete) ara WHE =itz
saat-taa baaj-te (baajite) baara minit aache.

It is now nine fifty-seven.

Q2N NG| ol 9= |
ekhan nay-taa saataanna aache.

What is the time [How many have struck]?

C: =0l @Ee? ka'taa bejeche?

S: =Bl * dfgraieg? (ka'taa * baajiyaache?)

[* or @06l katataa]

What is the time [How many strike]?

& Bl Qlts? ka'taa baaje?
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